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AHHOTaum]. Ko Bropoit nonosune XIX B. HaOmofaeTcs CIaj MONY/LIPHOCTY «4€PHOTO pOMaHa», K TOMY BpeMeH!
CYLIECTBYIOIIETO B BHJie MHOTOYMCIEHHBIX yMurTanmil. OgHaKO CIOXUBIIAsACA (OPMYIBHOCTb TOTUYECKOTO
KaHOHa, OTPa3MBILIAACS B TPaJULIMM BHICTPaMBaHMs IPOCTPAHCTBEHHOI IapaUrMbl, 00Pa3HOI CUCTEMBI M KOMIIO3UIINA,
OblI/Ta BOCIIPYHSATA I ajallTYPOBaHa K YCIOBMAM M BKyCaM BUKTOPMAHCKOJ AHIVIVM U HalllIa CBOE IIPOJO/DKeHEe B MaJIoi
posandeckoii popMe. VIMEeHHO roTuyeckas HOBeJIa CYMTAeTCA 3aKOHHBIM ITPEeMHIKOM TOTIYeCKOTO POMaHa, ¥ pasBUTIe
IaHHOII >KaHPOBOJI (GOPMBI SB/IACTCS HOKAa3aTeNbCTBOM BBICOKOI IPORYKTUBHOCTY TOTUYECKON TUTEPATYPHON TPaAULVIL.
B naHHOJI cTaThbe JenaeTcs MOMBITKA OIMCATh MCTOKY (OPMMPOBAHM TOTHYECKOI HOBEIUIBL, OLIpefieMBIIe CBOeoOpasye
OpPUTAHCKON «IUTepaTypHOJ CKa3kyu o Inpuspakax». Ocoboe BHUMaHMe yhenserca TpaHCPOpMalMAM OCHOBHBIX
HIO3TOJIOTMYECKUX XapaKTePUCTUK TOTHMYECKOrO KaHOHA IIpM IIepeXOofie OT POMAaHHOI (POPMBI K HOBEIMCTUYECKOIL.
ViccnenoBanmio mopjiexxaT M3MEHEHNU CIENYIOIIMX YPOBHEN: PacIIMpeHNe IMO3TOOTMIECKOTO apceHana KIacCu4ecKoro
TOTMYECKOIO XPOHOTONA O7arofapsi «OObITOBIEHMIO» IIPOCTPAHCTBEHHOI [OMMHAHTBL M OTCYTCTBMIO MCTOPUYECKON
OMCTaHIMM; KOMIIO3UIMOHHOE pPefylMpOBaHNe, CBA3aHHOE C HEOOXONVIMOCTBIO CO3JJaHMA «EJVHOTO BIIEYATTCHIUA»
U KOHLIEHTpallMM Ha OfIHOM CBEPXbECTECTBEHHOM IIPOMCHIECTBUM; U, HAKOHEl, M3MEHEHNsA IePCOHAXKHOI CHCTEMbI
u oboraleHne XyA0>KeCTBEHHBIX 00pas3oB dYepes aKTyaIM3allMio TeHJEPHON M conMambHOi mpobneMaruky. Ocoboe
BHJIMaHJe OyIeT y/ielleHO TOMY, KaK M3MeHeHS KY/IbTYPHOTO M 00I1[eCTBEHHOT0 KOHTEKCTa OTPasyIICh Ha TpaHchopMaLum
>KaHPOBBIX KaTeTOPMil ¥ MOYeMy MIMEHHO TPafiIVIOHHBIE 9JIeMEHTHI TOTUYECKOTO KaHOHA OKa3aich Hanbonee ynoO6HbIM
MHCTPYMEHTOM JJ1s1 BBIp@XKEeHN 00eCIIOKOCHHOCTH B CBA3M C BBICOKMM TEMIIOM IIPOrpecca, € HOsAB/IeHNEeM PasHOOOpasHbIX
HayYHBIX TeYeHMUI U 00I[eCTBEHHBIX HACTPOEHMUIL.

l (moqenme CI0Ba: TOTMYECKasI HOBEIA, IPOCTPAHCTBEHHAs! JOMUHAHTA, UCTOPUOTpadus, TOTUIECKNIT pOMaH, 06-
pasHasi CucTeMa, MCTOpUYECKas OUCTAHIN, CBEPXbECTECTBEHHOE, BUKTOPMAHCKOE O0IeCTBO, IPOTPecc, COLM-
aJIbHBINT KOHTEKCT



BI/IKTOPI/IaHCKaH rOTMYeCcKass HOBEIA 03-
HaMeHOBa/Ia COOOJ HOBBII 3TANl Pa3BU-
™A ]H/[TepaTypr y)Kaca. By[[y‘l]/[ TeHeTN4YeCKIN
CBSI3aHHBIM C TOTMYECKOI POMaHHOI (HOpPMOIL,
«IATEpaTypHBIN paccKasd O IpuU3pakax» Mo3a-
VIMCTBOBAJI OCHOBHBIE IIO3TO/IOTMYECKIE XapaK-
TEPUCTUKY «9€PHOTO POMaHa», TPAaHCHOPMUPYH
UX B COOTBETCTBUMU C PEATMSAMI IPOTPECCUBHOTO
XIX B., HO COXpPaHUB IIPY 3TOM CTPYKTYpPHO-Te-
MaTi4ecKe 91eMeHTBI, acCOLMMpyeMble C «Ha-
LMIOHA/IbHBIM TOTUYECKMM» CIOKeTOM. Kak oT-
medvaeT H.B. BopmonmaskyeHko, «HOBe/NIa HE TOJb-
KO yHac/lefloBajla OCHOBHBIE ITO3TOTOIMYECKUe
XapaKTEPUCTUKU OT CBOETrO IMpeIIeCTBEHHIKA,
HO VI BEJIVIKOJIEITHO BUJIOM3MEHNIA X C YYETOM
COOCTBeHHOU crerduky 1 TpeboBaHMIT M3Me-
HUBLIENICS pealbHOCTI» [BopmonmakueHko: 4].

B monorpadun [I. Ckap60po 6bU1 IpeiokeH
OfiVH 13 IIePBBIX HAyYHBIX OUEPKOB TOTHYECKOI
HOBE//IBI. ABTOP TIPEJIOKMIA «UMIIPECCUOHN-
cTidecKuit nopxop» [Scarborough: 4] x BbIAB-
JIEHNIO OCHOBHBIX 3/IEMEHTOB, COCTABJISIOIINX
«popMyIbHOCTD» TOTHYeCKON Tpaauiym. [Tosxe
HAay4YHOMY aHa/IM3y IIOJBEPra/Ch KaTa/IM3aTOPbI
HOMY/ISIPHOCTY JKaHpa, TaKye KaK COLManbHO-
Ky/JIbTypHasi OOCTQHOBKa, OIpefie/iAionias IeH-
IepHble U KmaccoBble porn (M. OaMyHzIcoH Ma-
kana [Makala], [I. Yomnec [Wallace], [I. ITantep
[Punter]), Tpanchopmanys IICUXOMOTMYECKNX
HapajgurM BUKTOpuaHckoro obmectsa (k. Koa-
nyortagep [Cadwallader]), a Taxke akoHOMMU-
Jeckast 00YCTIOB/IEHHOCTb POCTA MOMY/ISIPHOCTI
crpaurbix ucropuit (3. Cvut [Smith]).

CrefyeT TOAYEpPKHYTb, YTO BOIPOC CUCTe-
MaTM3alyy IPOU3SBENEHNIT MajIoil TOTUYECKON
IPO3BI YCIOXKHsETCA ONMM3KUM, HO He CYHOHU-
MIYHBIM [IOHMMaHVEM TaKUX YCTOSBIIMXCS Tep-
MMHOB, KaK «cTpamHas ycropus» (horror story),
«pacckas o MpuBMAeHNUAX (mpmspakax)» (ghost
story), «rotmyeckuii pacckas» (gothic story),
«roTmyeckass Howemwra» (gothic tale). B anrmo-
SA3BIYHOM JINTEPATYPOBEJEHUN OTCYTCTBYeT YHU-
BEPCA/IbHBI TEPMUH, CIOCOOHBIN 0OBEINHNUTD
BCe pasHOOOpasue «UCTOPUII O NpU3paKax»,
yto B. Xappuc HasbpIBaeT OfHON M3 HACYLIHbIX
npo6seM, ¢ KOTOPOJ NPUXOAUTCA CTA/IKUBAaTh-
ca uccnegoBarensam [Harris: 9]. [I)x. CammnBas,
paccyxgasgs O HeZOCTaTOYHOCTM ITOHATUITHOTO
ammapara i1 0603Ha4eHMA IpOU3BeIeHNIT Ma-
JIOV TOTUYECKOV TIPO3bl, IPUXOZUT K BBIBOZY
O TIepPBOCTENIEHHOCTM CWJIbl SMOILMOHAIBHOTO
BO3JIEVICTBMSI, «OT3BYKM KOTOPOTO BO3Bpallja-
I0TCS, TIPeCIefyIoT Halll pasyM U IeKOYyT Halln
HepBBI» M IIpefylaraeT B KadecTBe Hamboree
ymoO6HOro TepMIHA BapyaHT ghost story [Sullivan:
10]. B pycckosI3BIYHOI TEOPUM MaJIbIX >KaHPOB,
OCTPOCIO>KETHBINI XapaKTep HOBEJUIBI, a He pac-
CKkasza, Hambojee COOTBETCTBYET TOTUYECKOMY
(ceHCaIMOHHOMY) BapMaHTy >kaHpa. [loatomy
B HallleM OYepKe TOTMYECKON TPAfMIV MaJIoi
IPO3BI BUKTOPMAHCKON SIOXM MBI OyheM roBoO-
PUTD IIPEUMYILECTBEHHO O TOTIYECKOI HOBEJIIE.

[TpumeyatenpHo, yro M. @okc u I. [nnbept
B cBoeM BcrymeHun K «Okcdoppckomy cH6op-
HYIKY aHIJIMIACKMX TOTMYECKUX HOBEUI» IPUBO-
AT HECKO/IbKO KpUTEpMeB BbIIENIEHNSA MaTepu-
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aza [y COCTaBJIeHNUA aHTONIOTMM: IPUCYTCTBME
HNOTYCTOPOHHEI CYIIHOCTU, BBICOKAas CTeleHb
I[EHHOCTY CTPAIIHBIX PaCcCKa30B C TOUYKY 3PEHMS
JIUTEPaTYpPHOTO TBOPYECTBAa, KPAaTKOCTb JINTe-
paTypHOrO NpOM3BeJEeHUA ¥, HAKOHEl], «JIerKo
olpefiersieMble IIPVU3HAKM "aHITIMIICKOCTY CaMOii
VICTOPUM, YTO MOXKET OBITh BBIPAXXEHO B CO3[a-
HIUM aHIJIMIICKOM OOCTaHOBKM, aHIVIMICKUX Xa-
paKkTepoB U aTpuOyTOB, KOTOpbIe (CTMINCTUYE-
CKM U TeMaTUYeCKM) OTCHIIAIOT K aHIJIMIICKON
TpajuIuy UCTOpUit o upuBuUpeHMsAx» [Cox,
Gilbert: xvi]. [I>x. CruBeHc k ¢akTopam, ompeye-
JISIOLIUM CBOCO6paSI/Ie AHIJIMIICKOM TOTUYECKOM
HOBEJUIbI TIOMMMO KPaTKOCTY, MUCTUYECKOH aT-
Mocdepbl, OpMeHTaluy Ha OJHOM MOMEHTe I10-
BeCTBOBAHIA, OTHOCUT TaKXKe «POKyC Ha MapIu-
Ha/IM3VPOBAaHHOM CyObekTe» [Stevens: 11], uro
JA/I0 OCHOBAHUS MHOTUM MCCIENOBATENSIM II0-
TONTU K aHa/IN3y >KaHpa BUKTOPMAHCKOI TOTU-
YeCKOJ HOBEJUIbI C TOYKM 3peHUsS TMHOKPUTUKI
(B. Dukepcon [Dickerson], X. Ipaiims [Grimes],
II. Yonnec [Wallace]).

Jlna moHMmaHmsa cBoeoOpas3us BUKTOpPMAH-
CKOJ TOTUYECKOM HOBE/UIbI NPECTABIIAETCA He-
00XOZIMMBIM BBISIBUTH Pa3HOOOpa3HbIe COIVO-
KY/IbTYpHble KOHTEKCTbI B VICTOPUM >KAaHpa, €ro
TATOTEHME K COXPAaHEHMIO TPaiULIMU TOTNIECKO-
ro KaHOHA U Te U3MEHEHUS OCHOBHBIX IT03TOJIO-
TMYECKUX XapaKTepPUCTUK, KOTOpble ITPOU3OIIIN
IpY TIepexofie OT POMAaHHOI (POPMBI K HOBEJUIN-
CTUYECKOI B BUKTOPMAHCKYIO 31I0XY, B 0COOEHHO-
CTV B OTHOLIEHY KOMIIO3VIVIOHHBIX, IPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIX 1 IIEPCOHAKHBIX CUCTEM.

CoyuoxynvmypHvie KOHMeKCMbl 6 UCHOPUU
HAHPA AHZTUTICKOTL 20MU1eCcKOT HOBeLbl

B mocrmegHee BpeMs MOXXHO OTMETUTH
BCIUIECK JICC/IEIOBATe/IbCKOTO MHTepeca B OT-
HOLIEHNM >KaHpa TOTMYECKON HOBEJUIBI Cpemy
OTeYeCTBEHHBIX /MUTepaTypoBenoB. IIpum artom
pasBUTNME TOTMYECKON TPAAMIVN, IIPEACTaB-
JIEHHOJI B MAJION IIpo3andecKoit popme, aHATIN-
3MpyeTCcs Yallje BCEro C TOYKM 3PeHMsI XyHoXKe-
CTBEHHOTO CBOe0Opas3us TBOPYECTBA KOHKPET-
Horo aBTopa (T.M. KoBanpkoBa [KoBanbkosa],
H.B. Bogonaxxuenko [Bopmonaxxuenko], II.V1. ITo-
nosa [ITorosa]). B pokyce akageMuyeckoro nH-
Tepeca 3apyOeXXHBIX MCCIIefoBaTesieil — CBOeO-
Opasue TOTMYECKO NTUTEPATYPHON TPajuL,
KOTOpasi UMeeT APYTYIO MCTOpUOrpaduio.

IIutep Akpoity B CcBOeM NpeNUCIOBUA
K COOPHUKY «CTPAlLIHBIX PaccKa3oB» YTBEPXK-
[aeT, YTO MHTepec K MH(pEpHATbHOMY SBJIA-
€TCA 4YaCThI AHIIMIICKOTO CaMOCO3HaHMS,
B KOTOPOM CJIBIIIHBI OTTOJIOCKM JIPEBHUX Tep-
MaHCKUX, CKaHAMHABCKUX UM OPUTAHCKMX Cye-
Bepmit [Ackroyd]. B toxxe Bpemsa I1. Mapurann
BUJUT MCTOKM aHIJIMIICKOM TOTUYECKOV HOBEJI-
NBl B PEMUTMO3HO-TOTUTUYECKOM KOHTEKCTe:
aHITIMKAHCKas IIepKOBb CTpeMMIach yKas3aTb
Ha «IbSABONBbCKYIO IMPMPOAY MAICKON FOKTPMU-
Hel» [Marshall: 25], cBsa3aB morycTopoHHME
MUCTUYECKME COOBITHS C TEMHBIM KaTOJIMYe-
CKVIM TIPOIIIBIM, YTO YaCTUYHO HMOATBEPXKIAeT
u K. Imurr [Schmitt]. OgHako aBTOp KHMUIM
«Yyxasa crpana: rotmdeckad ymmreparypa XIX



BeKa U aHIIIMIICKasl HAl[UsI» PAcUIMPsIeT aHTU-
TeTUYeCKMe CBSA3M BHYTPU TOTMYECKOTO KaHO-
Ha, YTBep)X/jasi, 4YTO caMa Mjjesl «aHIJIMIICKOCTI»
copmupoBanach B IpOTUBOAEIICTBUY He TOJIb-
KO KaTONMMIM3MY U KOHTMHeHTanbHOM EBporre,
HO U 5K30TUYeCKMM BAuAHMAM BocToka. bonee
TOTO, aBTOp IIpefjaraeT pacCMaTpuBaTh Tpa-
AUIMOHHBIN TOTUYECKMIT 00pa3 «IeBbl B Oeme»
KaK BOILIOIeHlMe aHIMIUICKON UAeHTUYHOCTU
B YCIOBVISIX BpaXK/IeOHOII, IOPOYHOI U IY>KIOM
cpenpl [Schmitt: 3]. [lanHOe HabmoOfeHMe TOf-
TBEPXK/IaeTCsA PACHPOCTPAHEHHBIM IIPHEMOM
BBICTPaMBAaHMA IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOI
HapafurMbl TOTUYECKOTO POMaHa, TATOTEIoIle-
rO K M300paKeHNIO CTPAIIHBIX COOBITUI, TIPO-
M3OIIEAIINX B «JaJIeKNX CTPaHaX» C UCTOpUYe-
CKOM IUCTaHIUNA.

[Ipy 3TOM MCTOKM CTPAIIHBIX PAcCKa30B Kak
JKaHPOBOTO (heHOMEHa CTOMT UCKAaTh B (OJIb-
K/IOPHBIX CKa3aHMAX, a TakKe KJIepPUKalTbHBIX
tekcTax XVII B. (c6opuuku I. Mypa, . [nan-
Bua, P. bakcrepa o BcTpede ¢ MHGepHaTbHBIM
HpPENOoJHOCWINCh B KadeCcTBe JOKa3aTe/IbCTBa
CYIL[eCTBOBAHNA HeMaTepuajTbHOIO MMpa M OT-
CbUIA/IM K YXaHPY CPeSHEBEKOBBIX BUIEHUIN),
a TaxoKe IIeHNTeHLMA/INAM, OCHOBHAS QPYHKIVA
KOTOPBIX COCTOSA/IA B perJlaMeHTALNU J[yXOB-
HOT Xu3HM Xpuctuanna [Marshall: 2]. Opnna-
ko B XVIII B. cTpallHble paccKasbl O BCTpede
C IOTYCTOPOHHVMM CMJIAMY BBIIIIN 32 TIPEMIe/Ibl
PENUTMO3HOTO JUCKYPCa M YCTHBIX (POPM OBITO-
BaHVA (QOIBK/IOPA, CTAB YaCTHIO CBETCKOI JINTe-
parypbl. OGHIM 13 TepBBIX 3a(PUKCUPOBAHHBIX

CTy4aeB IyOIVKAIVI CTPAIIHBIX ICTOPUI CTa-
no usganue B 1705 1. pacckasa [I. ledo “A true
relation of the apparition of one Mrs. Veal the
next day after her death, to one Mrs. Bargrave,
a Canterbury, the 8th of September, 1705

Ha pacnpocTpaHeHye CTpaIIHBIX MCTOPWMIL
TaK>Ke MOBIMSIN HEKOTOPble 3KOHOMUYECKIE
00cTOsATeNIBCTBA — «3aKOH O repboBoM COO-
pe» 1724 r., obmararoluit TOMOTHUTETbHBIM
HajloroM mnamdQeTbl, Kacalolecs HOBOCTE,
a TaKKe CBEJEeHMIT HayYHOrO XapaKTepa, HO He
pacIpocTpaHseMblil Ha 6uorpadun, ncropude-
CKIfe COUYVHEHVS M XyHOXKeCTBEHHYIO JIMTepa-
Typy. Takum ob6pasom mctopum o BCTpedax co
CBEPXbECTECTBEHHBIM IepellI B KaTeropuio
BOOOpa)KaeMbIX COOBITUIT ¥ IPHOOpeNN CcTaTyc
Xy[OXKeCTBEHHOTo BbIMbIc/Ia [Marshall: 18].

M. Illennmu B 1824 1. B cBOoeM acce «O mpu-
3paKax» ycMaTpyuBaeT IPUYMHBI MHTepeca Iy-
O/IMKM U aBTOPOB K CBEPX'bECTECTBEHHBIM IIPO-
UCHIECTBUSAM B CUJIE «I[apPCTBa BOOOpaXKeHMsI»
[Shelley], xoTopoe fa’ke B BeK TOp)KecTBa pa-
IIIOHA/IN3Ma OCTAeTCS HEOTHEM/IEMON JYacTbIO
JKU3HU 4ennoBeKa. K. bpurce, npiTascy Hantn
Hay4yHOe OOOCHOBaHME POCTY IIOIY/IAPHOCTH
YKaHpa MaJjIol TOTMYECKOI IPO3bI B BUKTOPYAH-
CKOM 00111ecTBe, 00palaeTcs K [y XOBHBIM IIOVIC-
KaM IOAJAHHBIX KOporneBbl Bukropun [Briggs:
52], a TaKXXe cTpaxaM BUKTOPMAHIIEB, BbI3BaH-
HbIM TEMIIaMI TEXHMYECKOI'O IIporpecca n MH-
nycrpuamsanyy [Bown, Burdett, Thurschwel].
Ye B BUKTOPUAHCKYIO 3II0Xy KPU3UC PeUTy-
O3HOM NOKTPMHBI, OTPAasUBIINIICA B MHTEpece
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K COVPUTYa/IM3MY U IICEBIOHAYYHBIM CIIOCOOaM
MO3HaHNA, Pa3BUTHE AHTPOIOJIOTUM ¥ ONTU-
YyecKon HayKM, coljyiaJbHbI€ U KY/IbTYPHbIE 13-
MEHEeHMSI BUKTOPMAHCKON SMOXM HAILIIN CBOE
BBIpQ)XEHNE B HOBEUIMCTUYECKOI PopMe, Ipe-
BpaTUB 3TOT >KaHP Majoll TOTUYECKOM IIPO3bI
B «bapomeTp snoxm» [JlunmHckas].

Cnenyer orMeTutb, 4to ¢ 1792 mo 1920 rr.
HaO/TI0aeTCs BCIUIECK MyO/MMKaILMil CTPAIIHBIX
uctopuit. bonplioe BIMAHME HAa POCT IOIY-
JIIPHOCTY >KaHpa FOTUYECKOI HOBEJIIbI OKa3asl
Y. JIukkeHC, He TOIBKO KaK IMICATeNlb, CO3JaB-
WU pAJ IPOU3BENEHUI Majoil TOTUYECKON
npossl (“The signal man”, “To be read at dusk’,
“The haunted house”, “The trial for murder”
U [p.), HO ¥ KaK M3/IaTe/b MOMY/IAPHBIX XypHa-
noB “Household words”, “All year round”, B ko-
TOPBIX NYOIMKOBA/INCh Ty4Ine 0O6pasiibl TOTH-
YeCcKMX pacckasoB. bosee Toro, kak oTMevaer
A.A. YameeB, 3a pasBlIeKaTeJIbHOCTBIO «JINTE-
PaTypHOJ CKa3Ky I B3pOC/IbIX» [IMKKEHC pac-
CMOTpe/l BHYIIUTE/IbHBIM AUJAKTUYECKUI IO-
tennuan [Yamees: 13-14].

Bospocmmnit ypoBeHb IPaMOTHOCTHU Hacerle-
HIIA M HOBbIE U3/]aTe/bCKIe CTpaTerni, BKIoYa-
IOLlVie CEpUIIHBIN BBIITYCK JIUTEPATYPHBIX IIPO-
U3BefleHN 1, CrocoOcTBOBaMM (OPMIUPOBAHUIO

BUKTOPUAHCKOV TPAAMIIVY OMAIIHETO YTeHMS
BC/IYX, YTO B CBOIO OYepefib BIVCHIBATIOCH B TI0-
HVYMaHJe «pPalIOHaJIbHOTO OTAbIxa» [Bailey].
[oTnyeckye HOBEIBI IPEKPACHO OTBEYA/IN
BKYCaM 4UTATeTbCKOM ayAUTOPUY, IPOSBIIAIO-
eyl IEepBOCTEIIEHHBIN MHTEpPeC K CEeHCAllMIOH-
HBIM npouciiectBusM [Marshall: 17], a ne6ornb-
0/ 00beM PACcCKa30B O MPUBUAECHUAX Iemas
VX JOCTYTIHBIMU JI7IA BCEX C/I0€eB HacesneHus. Tak
IIPOM30IIIeTT OKOHYATEIbHBII ITePeX0f OT (OIb-
K/IOPHBIX CKa3aHWUI ¥ MpeaHunil, OBITOBaBIINX
B YCTHOI OopMe, K aBTOPCKOMY JIMTEPaTypPHO-
MY BapuaHTY.

Takum 06pasoM, BMKTOpMAHCKas TOTUYe-
CKas HOBeJUIa HeceT B cebe «ImaMsATh >KaHpa»,
COXpaHfeT CBA3b C (PONBKIOPHBIMU U penu-
TMO3HBIMM TeMaMM ¥ MOTMBAMU, MapKepaMu
HaIIMOHA/IbHOTO aHIIMIICKOTO CaMOCO3HAHMA,
CTaHOBAIVMUCS CBOETO pOfa 3/IeMEeHTaMU
($OpMY/IBbHBIX CI0>KeTOB. IIpy 9TOM BUKTOpUAH-
CKas TOTMYecKas HOBeJUIa TpaHCHOpMUPYeT ce-
MaHTUKY TPafMLMOHHBIX CIOKETOB ¥ MOTVBOB
B CBSI3U C HOBBIMM MCTOPUYECKUMU peausiMu
VHYCTPUANBHON SMOXM ¥ WX KYJIbTYPHBIMMU
apdexTamu: ceHCAlMOHHAsA JIUTEpaTypa CTa-
HOBUTCS ¥ «DapoMeTpoM» HOBBIX MHTEPECOB
Y TPEBOT BUKTOPMAHILIEB, I BOCTPeOOBaHHBIM

! ConasbHbII MMPOEKT «pPaliiOHaIbHOTO OTAbIXax» (rational recreation) nogpo6Ho omucan I1. Beitnu B kuure “Leisure and
class in Victorian England: rational recreation and the contest for control, 1830-1885” 1 MoxeT OBITh OXapaKTepl30BaH
KaK COL{MAJIbHBIN IPOEKT HepBoil MoMoBUHBL XIX B., Halle/IEHHBI Ha M3MEHEHNMe HOCYTOBBIX IPUBBIYEK U Pa3BIeIeHMI

pa60qer0 " CPpETHETO KJ1acca Y€pe3 YTEHUE.



MHCTPYMEHTOM [/ wm3jarerneir. VI3MeHsro-
Imyecsi COLManbHble, SKOHOMMYECKNE, IIOJN-
TNYECKUE YCHOBI/IH HE€ MOI/IM HE€ CKa3aTbCA Ha
0611eM KY/IbTYPHOM K/IVIMaTe BUKTOPMAHCKOTO
o01iecTBa, KOTOpOe HYXMAAIOCh B «BBIpaxke-
HUU COIVa/IbHOTO HAIIPsDKEHMS U HepaBeHCTBaA,
KOCHYBIIETOCSI TeX, KTO OKa3aJICs Ha ero Iepu-
dbepun (keHuuH, 6egHOro pabodero Kimacca,
MeHbIIMHCTB)» [Makala: 5]. Tormueckas HO-
BeJ/UIa B HENPAMOIL (opMe BOIUIOTVIIA KPUTHUKY
B OTHOLIEHMM TPAJUIMOHHON BMKTOPUAHCKON
UJI€0/IOTUHM, OCHOBAHHOV Ha IaTpyuapXaJlbHON
CUCTEME OTHOILIEHMIA.

Mcmopuueckas noamuka uKmopuarckoti 2o-
MuUYecKoll Ho8esvl

3Ha4YUTENbHbIE COLMOKYIbTYPHbIE M3MEHE-
HIA HAIIM CBOE BhIPa)KEHME B HOBBIX aKIleH-
TaX, PaCCTABJIEHHBIX B KOMIIO3UIIIOHHOM, IIPO-
CTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHON U MEPCOHAXKHO CU-
cTeMaX TOTUYECKOrO KaHOHA.

CylecTBEeHHBIN aKLIEHT Ha CO3/IaHMM KOM-
MO3ULIMM  OCTPOCIOXKETHOTO  IIOBECTBOBAHMA
CBA3aH C TpeMs acleKTaMI: TOTUYECKO CeHca-
LMIOHHOCTbIO, CBOVICTBEHHOJ JIUTEpaType yXKa-
ca B L[eJIOM, )KaHPOBBIMU OCOOEHHOCTAMM HO-
Be/UIBI U TONYIAPHBIMU popMaTaMy M3TaHMI

B BUKTOPMAHCKYI0 amoxy. E.M. MeneTuHckui
B OIIpefieleHNN >KaHpa HOBE//IbI YKa3bIBaeT Ha
KPaTKOCTb B KaueCTBe L[eHTPa/IbHOTO IIPU3HaKa
HOBEJUIBI, KOTOPasi «<KOPPeMpPYeT C OFHOCOObI-
TUMHOCTBIO M CO CTPYKTYPHOV MHTEHCUBHO-
CTbI0, KOHLIEHTPaLMell Pa3/INYHbIX ACCOLIALINIA,
UICTIONIb30BaHNEM CHMBOJIOB 1 T. I.» [MeneTnH-
ckuit: 4]. Tak, aBTOpBI BUKTOPMAHCKOJT HOBEJIIBI,
II03aJIMCTBOBAB CpPE[CTBA CO3flaHMs aTMocde-
PBI yXKaca y TOTMYeCKOTO poOMaHa, CKOHIIEHTPH-
POBA/INCh Ha €IHCTBEHHOM 3IIN30/ie Y>KACHOTO
COOBITNA, YTO SBJIANIOCH KOMMEPYeCKM BOCTpe-
6oBaHHBIM (POpPMATOM, KaK C TOUKY 3PEHNUS UTe-
HIIS, TaK U M3aHVS TOO0OHBIX IIPOV3BENeHMIL.
KpaTKocTb roTiueckoil HOBE/IbI U CTpeMIICHNE
aBTOPOB K TOCTVDKEHVIO €VIHOTO BII€YaT/IeHISI
(single effect') [Poe: 446] mocmy>xunu MOmymnAp-
HOCTY KaHpa, TaK KaK HeOOJIbIIOoi 06beM ObLI
ymobeH mis u3pgaHua B popmare cepuit, HOIy-
yyBUIMX Ha3BaHue penny dreadful’, a puna-
MIYHOE pa3BepThIBaHME CIOXKeTa I MpadHas TO-
HaJIbHOCTDb ITIOBECTBOBAHNA, IIPUEMBI CO3/JaHMIA
KOTOPOI ObUIM pa3paboTaHbl aBTOPAMU TOTH-
YeCKMX POMaHOB, OTBEYa/IM BKycaM IIMPOKOTO
qyTaTess.

Kpome aToro, ¢ MasbpIM 06bEMOM TEKCTa He-
IIOCPEeICTBEHHO CBA3aHA VI CTPYKTypa HOBEJUIDL,
JUIA KOTOPOJI TUIIMYHO Havaso in medias res. Ot-

19.A. Ilo B CTaThbe, HOCBHLHEHHOIU/I HoBe/mucTke H. FOTOpHa, BBIZIENIATI B Ka9€CTBE OCHOBHOT'O IIpMHINMIIA ITIOCTPOEHNA
pacckasa (tale) YCTAaHOBKY Ha CO3[JaHN€ €AVMHOI0 BII€YAT/IEHNA, OJOCTUTAEMOIO IIyTEM KOM6I/IHaI_II/H/I CO6bITI/II7[,
KOMIIO3UIIMMOHHBIX 9JIEMEHTOB, a TAK)KE€ aKIIECHTE Ha CO3JTaHNUN 0c06011 «TOHATbHOCTI» TTOBECTBOBAHMA.

167

AHAJIN3



168

[TPAKTUKNM Y MHTEPITPETAIITMN. TOM 9 (1) 2024

CYTCTBME 3KCIIO3MIMU HE TOJNBKO CIHOCOOCTBO-
BQJI0 YBEMMYEHMIO AVHAMUKY Pa3BepPThIBAHII
CIO)K€Ta, HO ¥ HApylIaj0 IPUBbIYHYIO «yepap-
XUIO CMBICTIOB» [ApHOombp: 205], co3gaBas omry-
1jeHne «0OMaHyTOrO OXXujaHus». Tak, HOBe/Ia
T. lapan “The withered arm” HaunHaeTcs ¢ «1po-
M3BOJCTBEHHOIO» OIMCAHMSA MACIOOONHI, 4TO
Pe3KO KOHTPACTUPYeT ¢ HOCTIEAYIOMMI CeHCa-
IIVIOHHBIMM CIIeHaMU U CIIocoOcTByeT addekry
HapacTaHMs HANPsDKEHUs U MHTEPUOPU3ALNA
co6prtuit [Hardy: 329]. brarogaps nmonoxxmrens-
HOJI CEMaHTUKe SIIUTETOB regular, supernumerary
CO3/IaeTCs1 KapTUHA OT/IAXKEHHOTO TIOBCE[HEBHO-
IO TPyZa, He TPEIONaraoliero BTOp)KeH sl NH-
depHanpHBIX cv1. YacTo 3ammycK CroXKeTa Ipouc-
XOZMT 3a CYET OTPY>KEHNS YNTATEIIA B CEPEVHY
pasroBopa repoes Py OTCYTCTBUM OO BSICHEHISI
IIPOVICXOJISIIIETO.

BricTymas B KauecTBe HaC/IeTHNUIIBI TOTIYECKOI
TpafULMM, HOBE/UIA II03aMMCTBOBA/lA § POMaHa
OCHOBHOIJI clIOCOO HarHeTaHus arMocgepsl yepes
BBefieHV€ XYHOXKeCTBEHHO 3HAYMMOJI IPOCTPaH-
CTBEHHOI JoMMHAHThI. OJJHAKO HOBbIE aKI|€HTBHI,
BO3HMKAIOLVE B BUKTOPMAHCKOV TOTUYECKOM HO-
BeJIIe B paboTe ¢ POPMY/IbHBIMY IIPOCTPAHCTBEH-
HBIMJ 0Opa3amy ellje 60iee O4eBVITHBL

Kak n3BecTHO, OCHOBHBIE TOIIOCHI TOTUYECKO-
ro pomaHa (3aMokK, ab0aTcTBO, KIagoule, TeM-
HBII J1eC U Jip.) OBV OCMBIC/IEHbI TIOf] BIVISTHM-
eM ¢mtocodpckux B3AROB . bépka, KOTOpHIT
B JlyXe JIOKKOBCKOTO CEHCYajy3Ma 3CTeTU3UPO-
BaJI KaTETOPUIO «y)KaCHOTO», @ TaKXXe BB/
«MpaKk» U «OeCKOHEYHOCTb» B 00IIeM accouu-

aTUBHOM PNy MYTAIOUIMX IPOCTPAHCTBEHHBIX
XapaKTePUCTUK, B3bIBAIOUIMX K BO3BBILIEHHOMY
(sublime) [bépk]. Kmaccuueckoe rormyueckoe
IPOCTPAHCTBO, CIY>KUT He TOJIbKO JpaMaTide-
CkMM (OHOM, HO U pacUIMpseT BO3MOXXHOCTb
CHMBONMYECKMX MHTepnperaumit. OCHOBHBIM
TOIIOCOM TOTMYECKOTO KaHOHA ABJIAETCA 3aMOK,
IpeICTaBIeHHDbII B IIOTHOM OObeMe accolya-
TUBHOTO psAfAa B I€EPBOM TOTMYECKOM POMaHe
«3amke Orpanro» I. Yommona. Beibop manHOI
CLIEHMYEeCKOJ IIIOMIAfKN A pasBepTbIBaHMA
CIOKeTa He clydaeH. B.9. Banypo nomaraer, 4ro
BBIIIEYTIOMAHYTBII TOIOC OCTOKHEH 3a CYeT
BPEMEHHON cocTapAwuei: «O4eHb Ba)KHOM
0COOEHHOCTBI0 3TOTO TOTUYECKOrO XPOHOTOIA
ABIIAETCA IBOJHAA CCTEMa BPEMEHHDIX KOOPTM-
HAT: CJIEIBI Y TOCTIEACTBYA IPOLIEILIETO O yIIja-
I0TCSL B HacTosimeM» [Bamypo: 86]. Yxe ymoms-
HyTas HaMU MCTOpMYECKasd AUCTAHLMA MOm4ep-
KMBAETCA B MPENUCIOBUM K IIEPBOMY M3[JaHUIO
pomaHa Yorrona:

«Uypeca, mpuspaky, KOILOBCKME 9Yaphl, Belie
CHBI U TIPOYNME CBEPXBECTECTBEHHbBIE SIBIEHUSA TEMEPD
JIMIIMIUCD CBOETrO OBIZIOr0 3HAYEHMs U MICYESNIN JlaXKe
B pomaHax. He Tak 06CTOSITO I€7I0 B TO BpeMsi, KOT/a:
IJICAJI HAILl aBTOP, U TeM 6oJIee B 310Xy, K KOTOPOIT OT-
HOCATCS M3/IaTaeMble UM SAKOOBI JIe/ICTBUTE/IbHbIE CO-
6p1TIs» [ Yormon: 6].

HeynuBurenbHo, 4TO aBTOPBI OO/IBIINHCTBA
TOTMYECKMX POMAHOB, IpeHeOperas MUCTOPU-
YeCKOJl TOYHOCTbIO, CTPEMUJINCh BBICTPOUTH



«JeKOpalyy» IJI CBOMX IIPOM3BENECHUI B OT-
Jla/IeHHBIX CTPaHaXx, ycunusas 3¢ dexT Tornorpa-
buyeckoil MHAKOBOCTY 32 CYET MCTOPUIECKOI
puctaHiyn'. B mogo6HOM paspbiBe ¢ COBpeMeH-
HocTbio E.B. CkobeneBa ycMaTpuBaeT HOIBITKY
CO3/1aTb «MOJie/Ib MHOTO MUpA, IJie JeiCTBYIOT
He3HaKOMbIe 3aKOHBI, CBOETO POJia TPUJECATOe
LJApCTBO 3a TPUJIEBATH 3eMe/lb, He Melollee OT-
HOIIIeHNsA K IoBcemHeBHOCTI» [CkobeneBa: 6].
3aMeTuM, 4TO HEKOTOpbIe TOTHYECKUe HOBEJI-
bl BUKTOPMAHIIEB OTMEYEHBl TPAAMIMOHHON
Pa3OpBaHHOCTBIO C HACTOSIIVM, XOTS JUCTaH-
usl mepectaeT OBITh «OACHOCTOBHON»: [ieii-
ctBue B HOBemnax M.P. [[xeitmca mpoucxopur
B XVIII B. (“The ash tree”, “Martin’s close”, “The
diary of Mr. Poynter”), BepHon JIu BbiOMpaeT
B KayeCTBe MI3AHCIIEHbI CBOMX HOBEJI CpefiHe-
BeKoBYI0 Vrtammio B “Amore dure” u rpedeckue
octpoBa B “Dionea’, a 3. Tackerm B HoBese
“The poor Clare” morpy>kaeT yuTarens B cOObI-
st XVIII B., ymoMuHast 0 BOCCTaHMUM AKOOUTOB
B Illotmanpguu, Benukom ronope B Vpnanpun
U PENTUTVO3HBIX IIPUTECHEHNUAX KaTOMMNKOB.
3aMOK KaK MapKep MCTOPUYECKOTO IIPOILJIO-
r0 B HOBE/UIaX BUKTOPMAHCKOTO II€pUOfA IIO-
SIBJIIETCSI HAMHOTO pexke (Hampumep, “The grey
woman” 3. Tackemn, “The Pavilion” 3. Hecbur),
4yeM B IPOU3BeNleHMAX poMaHHON ¢opmer. Of-

HVUM U3 CIIOCOOOB KOHCTPYMPOBAHMS XYHAOXKe-
CTBEHHOTO IIPOCTPAHCTBA, HACBIIEHHOTO MCTO-
pudeckuM BpeMmeHeM [baxtmu: 278], craHO-
BUTCSI M300pakeHe PyMH, YTO OTBeYaeT Kiac-
CUYECKOJ TOTUYECKON YCTAaHOBKE Ha MHTepec
K IIPOIIOMY, @ TAaK)XKe YCU/IMBAeT THETYIIYIO aT-
Mocdepy TpsARymux coosrTnit (Hanpumep, “The
open door” M. Onudant). Bmecre ¢ TeM 0co06bIit
UHTepec mpefcTapyseT Habmopenne k. Kpo-
ybopn, KoTopas, paccMarpuBas TOTHYECKUI
KaHOH B paKypce M3MEHEHVS IOMUTIYECKOTO
KIMMaTa B BenmkoOpuraHmu, MHTepPIpeTUPY-
eT MPOCTPAHCTBEHHYI0 NOMMHAHTY PYMH Kak
bopMy «IepeoCMBIC/IEHNA aHITIMIICKOTO Cpef-
HEBEKOBOTO IIPOIIIOTO C LIe/IbI0 BBICTPaVBaHMS
HOBOI1 “HaIIMOHAIBHON UIEHTUYHOCTH , B KOTO-
POIJI IPOIIIOe He TOIBKO POMAaHTU3UPYETCA, HO
CTAaHOBUTCA YaCTbIO AHITIMIICKOTO CaMOCO3Ha-
Hus [Crawford]. Hepenku cimyyan, Korma HoBer-
J1a OTKPBIBAETCS ONMCAHMEM MECTHOCTI: B 9TOM
CIydae IPOCTPAHCTBEHHAs JOMMHAHTA II03BO-
T CO3/1aTh TOHA/IbHOCTb, HACTPOUTD YNTaTe-
JIsL Ha BOCIIPUATUE VICTOPUM, ITOTTHOM MMUCTVIKY
u cTpaxa (Hampumep, “A warning to the curious”
M.P. I>xeiimca).

Ho 0co60 m060IBITHO TO, YTO B BUKTOPU-
aHCKYIO 31I0Xy 00jIee YaCTOTHBI Cy4ay OTKasa
OT KJIACCMYECKUX (POPM TOTUYECKOTO XYHOXKe-

'B «3amke OTpaHTO» HEJICTBIE IPOUCKXOANT Ha ocTpoBe Cunmnus rae-1o Mexay 1095-1243 rr., B «YRonbgckux TarHax»
A. Pagxnud omnuceiBaer Opanunio u Vramuio XVI B, a «Barek» Y. bekdopna passopaunsaercs Ha Boctoke IX B., 4T0
OTpPasWIO MHTEPEC K OPMEHTAIM3MY CO CTOPOHBI aHIINITCKOro ob1tecTBa B KoHIle XVIII B.
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CTBEHHOTO IIPOCTPAHCTBA B HO/Ib3y Oojee co-
BpPEMEHHBIX aHITIMIICKUX yCagb0d ¥ TOPOJCKUX
nomoB (Hampumep, “The uninhabited house”
Ix. Puppemn, “The ghost that appeared to
Mrs. Wharton” I. Maptuné). bonee toro, npe-
HeOpe>keHe TPaAVMIMOHHBIM FOTUYEeCKIM IIPO-
CTPaHCTBOM B II0/Ib3y COBPEMEHHOI'O JOMa MO-
JKeT CO3/iaBaTh IoMopuctndeckuit apdexr (Ha-
npumep, “The diary of Mr. Poynter” M.P. [[>kerim-
ca). O6pas cOOCTBEHHOTO JJOMa — LIeHTPaJIbHbII
00pa3 BUKTOPUAHCKOI MIEOTOTM, OCKOIbKY
CBA3aH C KY/IBTOM CEMbU ¥ JOMAIIHEro OYara.
Bornee Toro, B cTpeM/ieHNN K JOMALIHEMY KOM-
bopTy, Ile YemoBeK MOXKET HailTH IPOCTpPaH-
CTBO I pasMbILUIEHUN, cocTaBuTenu «lo-
MalHeit sHIuKnonexun» T. Bebctep u Muccuc
Yunbsim Ilapkc Bupenu ocoboe nposiByieHne aH-
rmiickoro xapakrtepa [Webster, Parkes: 25].

B wuccrenoBanum «MucTudeckuit JTIOHTOH-
ckuit gom» II. Mapkyc neMOHCTpUPYET TO, KaK
BBICTpauBaiCcs 00pa3 BUKTOPMAHCKOTO IOMa,
CTaBIIMII He TOJIBKO OTIMYUTE/IbHBIM apXMUTeK-
TypHI)IM ABJI€EHNEM, HO I OTpa’X€HUEM N3MEHS -
IoIIeVica SKOHOMMYECKOI 00CTaHOBKM [Marcus:
86]. Tak, BTOp>XeHMe B JOMAIIHIO chepy mpu-
3paKa, 10 MHEHMIO Y4EHOTO, CUTHA/IM3MPOBAJIO
O COLMAaJIbHBIX ¥ K/IACCOBBIX TPEBOTAX, CBA3aH-
HBIX C ITOTEHL[MA/IbHON YA3BMMOCTBIO pecIiek-
Tabe/IbHBIX WIEHOB 061jecTBa (Hanpumep, “The
uninhabited house” III. Pupmmn). Jom saBnsgercs
IIeHTPa/IbHBIM 00Pa3oM TOTMYECKO} HOBEJIbI
II. Pupmi “The old house in Vauxhall walk”, B xo-
TOPOJ aBTOP JOKYMEHTUPYET IIPOoLiecC 3MeHe-

HUA couuanbHoro yknazpa Jlonmona [Riddell].
JI.b. Yunan B 4acToM M300pa>keHUU 3aropof-
HOTO JJOMa B BUKTOPMAHCKMX TOTMYECKMX HO-
Be/UIaX YCMaTpMUBaeT NYTb «HOPMajIM3aLiym»
HOBOT'O IIPOCTPAHCTBA M OCBOCHMS CPENHUM
K/TaCCOM JOMMHUPYIOIIVIX IIO3UINI B 001jeCcTBe
[Whelan: 134]. BeicTpO€eHHBII B COOTBETCTBUY
C HOBOJI OYp>Kya3HOJ Me0/IOTHell 3aTOPOJHbII
JIOM CTaHOBMJICS BOIUIOIIEHMEM peclieKTabesnp-
HocTi. OffHAaKO >KelMaHHOe Yye[MHEeHMe ero Xo-
3s51eB HepeJKO HapyIIAIoT BTOPXKEHMA IPECTyII-
HUKOB 13 pabouero kmacca [Whelan: 137]. Tak,
noxkuias boraras gama, repouHs HoBes/Utsl “The
old house in Vauxhall walk’, cranoBuTcs >xept-
BOII rpabuTerneii.

OTMeyass «IpeobOnafanIly0 ponb AHITINN
B PAacCKasblBaHMM KJIACCUYECKON MCTOPUM
o npuspakax» [Dalby: vii], P. [Janbn naumna-
eT CBOe IIPefUCIOBYe K COOPHUKY TOTUIECKIX
pPaccka3oB C YIOMMHAHMS BK/IAfia aHITIMIICKUX
nucatenbHut [Dalby]. ITpn arom K. Crioaprt ot-
MeJaeT pasHMILY B paboTe ¢ BO3MOXKHOCTAMMU
»KaHpa aBTOpoB-MYy>kxuuH (3. BynpBep-J/IntToH,
A. brmaksypn, b. Crokep, Y. [Ixxexo6c) u nure-
paropoB-xeHuH (M. Omudant, 3. Tackemn)
[Stewart]. IlepBpIx HMHTepecoBama pasBieKa-
Te/bHAsl CTOPOHA CTPALIHBIX MCTOPUIA, @ TAKXKe
BO3MO>KHOCTb PAacKpBIThb TeMY MYXCKOTO JO-
MVHJMPOBAHUA B MUpE, IIOTPEBOXXEHHOM BTOp-
KeHyeM MH(}EPHATPHOrO, B TO BpeMsl KaK Iu-
CaTe/IbHNUIIBI yBMAEMN OoraTble BO3MOXKXHOCTU
JUISI TIOATEKCTa B TOTUYECKUX CIoKeTax. «[oTu-
YeCKWII BBIMBICE/T» TI03BOJIS/I TIOGHSATD AKTyajIb-



HbI€ BOIIPOCHI, He OIacasiCh KPUTUKM CO CTOPO-
HBI TOOOPHUKOB BUKTOPUAHCKOI MOPAJIA U M-
TpUapxaabHOIl ugeonorun [Stewart: 112].

Heob6xoqnmMo oTMETUTD, YTO MOSABIEHNE HO-
BOTO TUIIA TOTUYECKOV TE€POVHMU HAIPAMYIO
CBSI3aHO C BIIMSHMEM POMAaHTUYECKUX Oasaf,.
3ameTnM, uto I. Kemu B cBOeM mccneqoBaHUm
MPEIIOChIIOK TOSB/IEHUsI TOTUYECKOTO pOoMa-
Ha OTMevaeT B/IMSHME MaTeTUYeCKNX Tparemnit
(she-tragedies) [Kelly: 49], uto onpenennio ceH-
TUMEHTA/IbHYI0 MOJA/IbHOCTb IIEPCOHAXKHO-
00pa3HOI CHCTEMBI TOTMYECKOTO pOMaHa, Ifie
JKEHII['HE OTBOMAMIOCH JIUIIb MECTO MaCCUBHO-
O, PeIpecCpOBAHHOTO CYO'BEKTa, B TO BpeMs
Kak rotndeckue 6amtannl konna XVIII — Havana
XIX B. paclIMpsIOT IlepedeHb )KeHCKUX 00pa3oB
3a cueT BBefleHUA obOpasa femme fatale — >xeH-
IMHBI-TIPU3PaKa, «yKasbIBAIOLIENl Ha IPecTy-
IUVIEHMs Y OTIAaCHOCTH, TAsALIMeCs B IeHIEPHOM
HepaBeHCTBe» [Makala: 25]. Kak ormeuaer
X. bpaym,

«oHa (femme fatale), B cBO€I IPOTMBOPEINBOCTIHL,
B COYETAHUM PeajIbHBIX )KMBBIX YEPT U MUCTUIECKOTO
HavaJIa, Ka3ajlach KpaliHe IPYB/IeKaTe/IbHbIM IEPCOHA-
JKaM [yIsi aBTOPOB TOTUYECKMX GaUIafy, IpeqIIoYnTa0-
I[MX KOHTPACTHOE M300paXKeHVe HOBOI TepOMHM Ha
¢doHe TpamMIMOHHOrO M3006pakeHNs “meBbl B Oeme”»
[Braun: 18].

Tema 0cBOOOXKIEHVIA XKEHIVHBI IOCIIE CMep-
TU OT 3€MHBIX OKOB UM COLMAJIbHBIX OrpaHuye-
HUII TPOUCXOAMUT 4Yepe3 II0Ka3 BHYTPEHHUX

HepeXVBAHMIL: YyBCTBO BVHBI, XKaXAa MeCTH
U OKelaHMe IOCTYXXUTb IIpefoCTepeXeHNeM
3aCTaB/IseT NpHU3paKa BCTYNINUTb B CXBATKYy CO
cBouM yourineii. Tak, BoccTaBuas 13 MepTBBIX
repouns 6ammaner 1. Takp “The aireal chorus;
or, the warning” mocemiaetr HeBecTy BaMmupa
MopseHa, 4TOOBI CIIACTH OT YTOTOBAHHOM en
y4acTu. TakoBa M TepOMHs TOTHYECKOIT Oaa-
not A. bannepman “The dark lady”, sBuBmasics
Ha IV CPeHEBEKOBBIX pbIlapeil, YTOObI Ha-
IOMHUTD O HACVJINY, CBEpIIMBIIEMCS HaJ| Hell,
VI CBECTY C YMa CBOVX OOVIYVIKOB.

3HaMeHNUTas aBTOP TOTUYECKMX HOBEJI
M. BpanjoH MpORo/DKaeT TPAfULINI0 pPOMaH-
TUYeCKUX Oanaj, M3MeHss >XeHCKUil obpas.
AHIIMiicKass MUCaTeIbHNULIA IePeOCMbIC/IAET
(bONBKITOPHBII CIXKET O BEPHYBILIEMCS U3 MMpa
MEPTBBIX BO3IOOJICHHOM, HaJie/Isii TePOVHIO
cBoeli rotuyeckoit Hoembl “The cold embrace”
CIIOCOOHOCTBIO HE3PUMO SBIATBCSA K BeTpe-
HOMY >KeHUXY ¥ HaIllOMMHATb eMy O HapylIeH-
HOM obemranuy. TBEpPIOCTb JaHHOTO €10 C/IO0Ba
I CMEJIOCTD IIPOTUBUTBCA SKE/IAHMIO OTIa, CTpe-
MSAIEroCsl YCTPOUTD BBITORHBIN Opak Jodepu,
BecbMa HETUIIMYHBI /151 00pasa TPaAgnUIMOHHOM
BUKTUMHOJI repoyHn. OJHaKO HEBO3MOXKHOCTD
CYLIECTBOBAaHNUA B T'PAaHUIIAX NATpPUApXaabHO-
ro o01jecTBa IPUBOJSIT TePOVHIO K CaMOyOmii-
CTBYy HaKaHyHe Ha3HAYEHHOJ OTIIOM CBafibObI
[Braddon].

HecomHeHHO, BnusiHMe TOTUYECKUX Oajuiaf
pacmmpseT AManasoH 0oO6pa3oB >KEHCKUX Iep-
COHaKel U MO3BOJIAET YUTU OT TPAJULIVOHHOM
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OMHAapHOJ ONIO3MIVIM aHTeN / JeMOH B HEKO-
TOPBIX CIy4YasixX 3a CYeT YC/IOKHEHMsS OTpulia-
TeNbHBIX NepcoHaxell. bomee Toro, H. Ayep6ax
B cBOei1 KHTe « KeHIIHA U IeMOH: X3Hb BUK-
TOPMAHCKOTO Muda» yensieT 0co6oe BHUMaHMe
TOMY, KaK IIpOsABJICHNE IeMOHNYECKIX Ka4eCTB,
CYLIECTBYIOIMX CKPBITO IIOJ AQHTEeJIbCKUM JIN-
KOM, OTP@XAaKT OTTOP)KEHME XPUCTUAHCKUX
morM [Auerbach: 75].

Hanpumep, B ognoit us nosenn Jle ®anro -
(“Carmilla®) - monogas >keHIMHA, C HEXHO-
CTBI0 CKJIOHMBIIAsACA HaJi KPOBATKOJ CIIAIIe-
ro peOeHKa, BIMCBHIBACTCS B BUKTOPUAHCKYIO
KoHIlenuuio >keHcTBeHHocTn [Le Fanu: 8]. Ee
o0pa3 HAaCTONBKO INPUIIOAHAT, YTO PeOEHOK
He OIlacaeTcsl HE3HAKOMKM B CBOeJl CIIajIbHe,
a 3achlllaeT 10, ee MPUCTATbHBIM B3IJISAIOM,
Y IMIIb JlaJbHENIINe JleTaly MO3BOJAIT J0-
raflaTbCsi O TOM, YTO He3BaHasl FOCTbsSI OKa3bl-
BaeTCs BaMINMpPOM. BukropmaHckas rorude-
CKasl HOBEJ/UIa PACKPBIBAET CKPBIThIE CTOPOHBI
JKEHCKOJI HaTypBl ¥ IO3BOJISIET YIITH OT 0Opasa
«aHTefa IoMa» 4epe3 TeMy OJep)XMMOCTMI Te-
pOVHU, B YbeM TeJle Y)KMBAIOTCS JEeMOHUYe-
CKVII IYX M aHTeNbCKOe Havyaao. ITO, C OFHOI
CTOPOHBI, OTBEYaeT JBYM aHTUTETUYECKUM
YKEHCKUM 00pas3aM, JOMUHUPYIOLWIVM B BUKTO-
PMAHCKOII KyJIbType, — aHTe/na U AeMoHa, Ma-
IOHHBI M OTYJHUIIBI, C APYTOl CTOPOHBI, pac-
KpBIBaeT TeMy BHYTpEHHeil HeCBOOOJbI >KeH-
IMHBl B IPOSIBJIEHNMN KadyeCTB, OCYK/JaeMbIX
BMKTOPMAHCKOI TeHJiepHON mjeonorueit. Tax,
repoyHs rorudeckoit Hoemwsl 3. lackenn “The

poor Clare” JIrocu TATOTUTCA NPUCYTCTBMEM
cobcrBenHoro aBorHuka [Gaskell]. Cam MoTus
nsoriHndectsa B.A. IlIkypaToB paccmaTpuBaeT
B paMKax pelpecCUBHBIX IPAKTHUK:

«Kax 6Bl Mapkumpys LVBWIM3aLMOHHBII pyOex
NOCOBPEMEHHOCTM M COBPEMEHHOCTHU, JIUTEpaTypa
0 IBOMIHMKAX IIOMEIAeT CBOMX F€POEB MEXTY IEMOHU -
YeCKMMM KOUIMapaMmy IPOIIIOT0 Y HACU/IbCTBEHHOI

yuudukanuei ux “I” B Hacrosmem» [IlIkyparos: 103].

IBoiHuK JIrocu, coxpaH:AsA BHEILIHEE CXOJ-
CTBO C 4YMUCTOJM, HEBMHHOI Te€pOMHEN, NPOBO-
LMPYET B HEWl caMOMl CKOpee MHTepecC, HeXenu
orBpaienne [Gaskell: 53].

HecoMHeHHO, W3MeHeHMA TpagVLVOHHONM
IIEPCOHAXKHOM CUCTEMBI TOTUYECKOTO KaHOHA He
MOIJIM HEé KOCHYTbCA CaMOT0 IIPOTUBOPEYNBOIO
repos rOTM4eCcKOro KaHoHa — 3noges. Kak copa-
BeJyINBO OTMevaeT O. MaksH/IpIo, CIO)KHOCTb
XapaKTepa 3710[ied OIpefeNAeTcA €ro pasjBo-
€HHOCTbIO, KOHQIMKTOM MEXJY 4e/I0BeYeCKOl
IPUPOZION U HENOTPELIMMOCTbI0 MOPAJIbHBIX
upeanos [MacAndrew: 79]. HeomHopomHOCTb
00pa3oB TOTUYECKUX 3/I0[ie€B OIpelenseT Te
TPYAHOCTU, KOTOpbleé BO3HUKAIOT P IIOIbIT-
Ke TPefCTaBUTh MCYEPIBIBANIYI0 Kaaccudu-
Kaluio fAa"HbIX nepcoHaxell. 10.B. JlokmmHa
npeparaeT Haubosee sICHYI0 TUIIONOTHIO B CO-
OTBETCTBUM C LIE/IAMM «UX 37I0fesTHUI (IIpecTy-
IUICHNUI): Tepoil, >KaXXJyIiMil caBbl U Oorar-
CTBa <...>; Tepoil, MeYTAIINI 00/ajlaTh BO3-
M067IEHHOI /TI00 011 IIeHOIT <...>; TepOii, CTpeMsI-



IMIICA K 3HAHUAM (W1 HAyYHOMY OIIBITY), He-
JOCTYIIHBIM IIPOCTBIM CMEPTHBIM» [/IoKmHa:
73]. Ilpu 3TOM A1 BUKTOPUAHCKOI TOTUYECKO
HOBEJUIBI XapaKTePHO 4acToe oOpalieHye K Iep-
BOMY U TPeTbeMy TUIIY, YTO OTPA3UIO MEHSIIO-
IyIOCS 9KOHOMMYECKYIO CUTYAIL[MI0 B CTpaHe,
a TaKk)Ke OBICTpbIe TEMIIBI HAYYHOTO IIPOrpecca.
Bce JaIe B roTMYeCcKuX HOBE/UIAX MECTO 37I0fies
3aHMMaeT Oe3YMHBINl y4YeHBII WIM BUBUCEK-
Top (Hanpumep, “Strange Case of Dr Jekyll and
Mr Hyde” P.JI. CtuBeHcoHa, “Casting the runes”
M.P. Ixeitmca).

Bonee Toro, roTuyeckas HOBeJ/Ia, MCIOMb-
3yd TpaAMIJMOHHbIE >KaHPOBbIE CXEeMBI I MOTM-
BB, TepepaboTana Mud O IEeHTPaJIbHOM II0I0-
JKEHN MY>KUVHBI U €TO JOMUHUPYIOIIEN PO
B obmectBe. OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM IS
BBIPa)XKEHMA OIACEHMII B CBA3M C HEYCTONYM-
BOCTBIO BUKTOPMAHCKOI T€HIEPHO Me0/I0T NN
CTaJl MOTUB 6e3yMusi, IOCKO/IbKY HOHATIE MY-
JKeCTBEHHOCTM, B IIEPBYIO O4Yepeb, aCCOLMU-
POBaIOCh C MCUXOTIOTMYECKOI CTabMIbHOCTDIO
U NPEeJaHHOCTbI0 HOPMATMBHOM CHUCTEME II€H-
HOCTEIL.

Ixon Tom ormedaeT, 4TO KOMEKC BUKTO-
PMAHCKOJ MY>KeCTBEHHOCTU CTPOWJICS BOKPYT
TPeX OCHOBHBIX ITOHATUII: CAMOKOHTPOJIA, TPY-
ROMIoONA ¥ He3aBUCHMOCTH, KOTOPbIe YTBEPIK-
flai pOJIb ¥ TIOJTHOMOYMA MY>KUVHBI B 0O1le-
ctBe u cembe [Tosh]. Cospanue 6e3ynpeuHoro
obpasa aHITIMIICKOTO >KEeHTIbMeHa IIPUBOANIIO
K HeOOXO[VIMOCTY CKPBIBATh YePThI U JKeTaHNA,
acconmmpyemble C HETIOMTHOI[EHHOCTDIO, fleTeHe-

paunueit, 3aboneanuamu. [Ipu atom 3. llloyorn-
Tep YKa3bIBae€T Ha «TEHJEPHYI0 aCHMMETPUIO»
B TpafuLuy 1300pakeHMst 6e3ymMusi: IoMela-
TE/IbCTBO B OOJIBIINHCTBE C/Iy4aeB SIBIISIOCH
ymenoM >xeHimuH [Showalter: 14]. Bonee Toro,
KyIbTypHasi IpaKTHMKa B CO3[JaHMU OOpa3oB
CyMacILIeAIINX JKeHIINH CI0COOCTBOBaIa BOC-
IpUATHIO 6e3yMIIs, HEPBHOTO CPbIBA VI MICTEPUN
B Ka4eCTBe «KEHCKOTO PAacCTPONCTBa» (MMEHHO
Tak Ha3Baia cBow KHury . Illoyonrep). [oTn-
YecKye HOBE/UIbI BUKTOPMAHCKOTO Iepyuoyia 3a-
OCTPSIIOT BHUMaHMe Ha BHYTPEHHEM MUpe, «OT-
pakarollleM HecTaOVIPHOCTh MUpa BHELIHETO»
[Bayer-Berenbaum: 39], B xoTopoM cymacie-
CTBJE CUTHA/IM3UPYET O PaspyIIeHNN [YXOBHO-
ctu [Bayer-Berenbaum: 39].

Tema HepBHOTO MOTPSICEHNS Y TIOMeIATe b~
CTBa HaXONUT CBO€ OTPaXEHNE B TOTUYECKOM
IIOBECTBOBaHMM Ha (OHe paciBeTa IyONIMKa-
LVIJ1, IOCBSIEHHBIX TeMe BBIPOXK/JCHNSA HaIWIA,
KOTOPYIO CBSISBIBAIM C VM3MEHSIOIMMCS 0bpa-
30M aHIVIMIICKOTO JPKEeHTIbMeHa. Tak, HoBesIa
®.J1x.0. Bbpaitena “What was it?” craBut nog
COMHEHMI€e HEeITOKO/IEOMIMOCTD CTaTyCca BUKTOPH-
aHCKOTO JDKEHT/IbMEHA IIOCPEeICTBOM BBEIEHIIA
TEeMBI )KeCTOKOTO OOpalljeHNs ITTaBHBIX I'epoeB
C MOVIMaHHBIM HEBUVIMBIM CO3JaHUEM U [JOBe-
JIeHVeM €TO [0 CMepTU OT ¥cTomenus. [oTuye-
CKJie HOBEJUIBI BCe Yallle M300pakaloT MY)XUMH
Ha TPaH) HEPBHOTO CPBIBA, HECIIOCOOHBIX MPO-
TUBOCTOSIHUIO MH(EpPHATbHOMY, IpUOIVKEH-
HBIX B CBOMX 9MOIIMOHA/IbHBIX PEaKIMAX K XKeH-
CKOMY HOBEJICHIIO.
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[oTnyeckas HOBeIa CTPEMUTCA K YCIOX-
HEHHOMY M300pa)keHMI0 BHYTPEHHEro Mupa
IIepCOHaXKel, IpU 3TOM 3JIEMEHTBI CBepXbecTe-
CTBEHHOTO MOPOJ1 BBICTYIAIOT JIMIIb (POHOM IS
aKTya/qMsalyy Ipo6/eM, BOJHYIOMUX o6le-
CTBEHHO€ CO3HaHMe. Bce yamie Ha ponb BUK-
TUMHOJ T€pOVIHM NPUXOJUT «HOBas >KEHIIVHA»
(narmpumep, “Dionea” Bepuon JIu, “The library
window” M. Omdant, “From the dead” 3. He-
cOMT), @ My)XXCKye 00Opasbl BBICTPOEHBI B COOT-
BETCTBUM C TeMaMy, GOPMUPYIOLINMI KY/IbTYp-
HO€ IIPOCTPAHCTBO BMKTOPMAHCKON AHITINMM.
Ha cmeHy cy6cTaHIOHAaIBHOMY THUITY T'e€pO€B,
IPUXOAAT IPOTUBOpEYNBBIE O0pasbl, YCUIEH-
HbIe CPeJCTBAMM IUTEPATYPHOTO IICUMXOJIOTM3Ma,
YTO MOXXHO CYMTATh NPU3HAKOM PaspbiBa C PoO-
MaHHOJI Xy[,0>KECTBEHHOJI ITPaKTUKOI, OPMEHTH-
POBaHHOM HAa CXEMAaTMYHOCTb aMIUTya ITIABHbBIX
IIEPCOHAXKEI.

B 1emoM MOXXHO yTBep>X[jaTbh, 4TO IIOCIIE 3a-
BEPILIEHNA K/IACCUYECKOTO 3TAIa Pa3sBUTHA FOTH-
9YEeCKOTO KaHOHA, IIPENCTABJIEHHOTO B POMAaHHOI
¢dopwme, ¢ cepenyupl XIX B. MIMEHHO TOTMYECKas
HOBEJ/Ia CTajla IIO/IHOB/IACTHBIM ITPEEMHUKOM
roTu4eckoit Tpagunyy. OfHaKo Heb3s He OTMe-
TUTh, YTO, ONMPAACh Ha apCeHal XyJOXKECTBEH-
HBIX CPENCTB, CPOPMYIVPOBAHHBIX aBTOPAMMU
MPOM3BENEHNI TOTUYECKOM POMAaHHON IIPO3bI,
roTHYecKas HOBe/Ia M3MEHNMIa OCHOBHbIE 3JIe-
MEHTBI TOTMYECKOTO KaHOHA COITIACHO peanuAaM
XIX B. Pacmmpenue 4mTaTebCKOM ayiUTOpUN
¥ HOBBI popMar myOIMKaumit mpefonpenesn-
M CEHCALIOHHYIO COCTAB/IAIOLIYI0 TOTUYIECKON

HOBE/IBI ¥ OTPa3MINCh Ha KOMIIO3UIVIOHHOM
YPOBHE — OpMEHTAalMy Ha OJHOCOOBITMITHOCTDb
VI TAKOHNYHOCTD. CTpeM/IeHNe K KPaTKOCTH IIpU
COXPaHEeHMU IeIOCTHOCTY BII€YaT/ICHVSI [IOB/IN-
AJI0 Ha yBe/IMYEHVe JVHAMUKI pa3BepThIBAHNA
CIOXKeTa.

Pa3BuTie MTEpaTypPHOrO IICKXOMIOTM3MA IPY-
BeIO K CO3JAHMIO IIPOTVBOPEUMBBIX 00pa3oB
VI paclIMpWIO TPUBBIYHYIO JVXOTOMMUIO B M30-
OpakeHMM KaK ITOJIOKUTEIbHBIX, TaK VM OTPUILIA-
TENbHBIX NepcoHakell. Hay4ynbii nmporpecc u y-
XOBHBI€ TTOVICKY BUKTOPVAHIIEB 000raTiim TeMa-
TIYECKNII KOPITYC TOTUYECKMX HOBE/UI, a VHTe-
puopusanysa IPOMCXOIALIEro CIOCOOCTBOBaIA
apdexTy ycureHus 3SMOLVOHATBHOTO Hamps-
xeHus. Ilcuxonormdeckas QyHKIMA IIPOCTpaH-
CTBEHHOJI IapaJiTMbl KaK OTPaXeHUe SMOLY-
OHAJIBHOTO COCTOSIHUS Te€pOeB COXPAaHAET CBOIO
3HAYMMOCTD JlaXKe HECMOTPS Ha «OOBITOBJICHME»
TOTUYECKOTO TOIOCA. BbicTpamBaHme «zekopa-
L[1i1» HOBOTO TOTMYECKOTO MPOCTPAHCTBA B IIpe-
JieflaX COBPEMEHHBIX JTOMOB ¥ 3HAKOMBIX YIINII
ycunmuBano 3P QPeKT peamiCTUIHOCTI U BBLABILATIO
CKPBIThIE COLIMAbHO-KY/IBTYPHBIE ITOTEKCTBL.

3aMeTyM, YTO NPOAYKTMBHOCTb >KaHpa ro-
TIYeCKOJ HOBE/UIbI He OcCmabeBasia U IOCIe 3a-
BepILeHNs] BUKTOPMAHCKOTO HIepMofia Pa3BUTHA,
a MHTepec K MajIoli Mpo3andeckoit popme BO3-
HMKa/ B KpUTHYeCK1ie MOMeHTbI uctopyn XX B.
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bstract. By the Victorian era the popularity of a Gothic novel had shown steady decline. After

losing its dominant position, Gothic novels were replaced with a more responsive genre of a
ghost story that both inherited gothic aesthetic and expressed social, cultural and gender anxieties. The
new form of a short text was easier to disseminate and less time-consuming to read, so that allowed
middle and working class readership to be involved in making up new literature market. It is worth
mentioning that unlike gothic novels ghost stories combined dynamic plotting with sensation and
prioritized single effect as the most powerful literary device. Victorian ghost stories employed gothic
elements to tell about extraordinary events in manner of celebrated authors of gothic novels such as H.
Walpole, A. Radcliffe, etc. However, the main categories of Gothic had been transformed to be better
applicable to a fast-developing Victorian society overwhelmed with new scientific theories, spiritual
findings and changes of a traditional patriarchal culture. This article deals with those transfigurations
that Gothic conventions had undergone on its way from novel genre to ghost story. Particular attention
is paid to new forms of gothic space, where contemporary Victorian dwellings prevailed over traditional
medieval settings. Even more, conventional gender roles (including victimized heroine, villain, maiden
and others) depicted in well-known gothic novels were changed into more controversial ones, so that
literature forms could reflect particular societal fears about new gender and class identities. When
presented within a framework of realism supernatural occurrences indicate existence of a symbolic
layer and subcontext, which turn Gothic conventions into a powerful instrument of social criticism.

ey words: Victorian ghost story, gothic conventions, social anxieties, gothic setting, literary
device, novel, symbolic layer
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